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INTRODUCTION

Sondervick International School (SIS), located in the Brainport region, recognizes the crucial role of
language in academic achievement and personal growth. With a diverse student body and an
internationally oriented mission, our Language Policy fosters effective language learning to prepare
students for global citizenship. Developed collaboratively, this policy follows a two-year review cycle,
approved by the co-determination council (MR) ensuring its alignment with current standards and IB
expectations.

MISSION

The mission of the Sondervick International School is to provide opportunities for cross-curricular
education that is inclusive of all cognitive levels, cultures, and linguistic backgrounds. Central to this
mission is fostering students' ability to reflect on their learning, enabling them to grow in an
enterprising and holistic manner.

VISION

Building on this mission, the vision of the Sondervick International School is to create a welcoming
environment for students with multilingual backgrounds, supporting their integration into Dutch
society while honoring and preserving their cultural identity and academic potential.

SONDERVICK INTERNATIONAL SCHOOL LANGUAGE PHILOSOPHY

The aim is to ensure that students achieve the level of language proficiency they need for both school
and society. Students must be proficient in both oral and written communication in society. To achieve
this, a school-wide language policy has been developed in line with the IB standards, supported by all
teachers. A school-wide language policy contributes to raising the standard across all subjects and thus
leads to better results. Language is crucial for learning, which means that proper language use is not
exclusive to the Dutch and English language subject, but is important in every subject.

Moreover, strong language skills help with managing behavior and emotions and are essential for
forming social connections. As teachers, we share the responsibility for a school-wide language policy.
In practice, this means integrated attention to language-conscious teaching in all subjects, and a
language policy that is actively present during team meetings and department meetings. Both students
and parents are made aware of the importance of language proficiency as a key factor for academic
success.

PURPOSE AND GUIDING PRINCIPLES

The Language Policy is a core part of SIS's educational approach, shaping instruction, inclusivity, and
multilingualism. Our policy:

e Reflects the IB Learner Profile, promoting attributes like being communicators, open-minded,
and principled.
e Is accessible to all members of the SIS community, published and regularly referenced.



Requires the involvement and commitment of all teachers, who are all seen as language
teachers.

Supports students’ home language provides targeted instruction for non-native Dutch and
English speakers, and incorporates Dutch language and culture as essential elements of
learning in the Brainport region.

POLICY OBJECTIVES

The SIS Language Policy aims to:

Develop students’ English and Dutch language skills to meet academic and societal demands.
Integrate language-conscious teaching practices across all subjects.

Provide structured language support for NT2 (Dutch as a second language) learners to bridge
language gaps effectively.

Provide structured language support for non-native English speakers during English language
support lessons (ESOL).

Provide structured home language support.

Foster appreciation for reading and increase engagement to counter the societal trend of
diminishing literacy.

Achieve continuous improvement in language proficiency, supporting better academic
outcomes across subjects.

ADMISSIONS LANGUAGE REQUIREMENTS

The school has specific admission criteria outlined in its Admissions Policy:

The student’s English proficiency must meet at least A2 level according to CEFR standards. If
this cannot be demonstrated prior to enrollment, a JlJ!toets English A2 test will be
administered.

As part of the admissions procedure, applicants will undergo an assessment of their Dutch
language proficiency during the screening process. The purpose of this evaluation is to
ensure that each student is placed in an educational setting that aligns with their linguistic
capabilities. This enables the school to provide appropriate academic support and fosters a
learning environment in which the student can thrive. Unfortunately, it is not possible to
enroll students in the MYP 4&5 with a CEFR level of Dutch <A2 due to the legal requirements
from government legislation for starting in the Dutch vocal education (MBO).

Students who are new to the Netherlands or have lived in the Netherlands for less than two years and
wish to apply will undergo a comprehensive intake process, during which relevant information is
transferred to the school.

LANGUAGES ON OFFER

At our school, we are proud to offer a diverse and supportive language program that caters to the
varying needs and backgrounds of our students. For both English and Dutch, we provide two
pathways: Language and Literature and Language Acquisition.



In the Language and Literature courses—English A and Dutch A—students engage in the study of
literary texts and develop advanced reading, writing, and analytical skills. These courses are intended
for students with a strong command of the language and an interest in exploring literature and
language in greater depth.

In the Language Acquisition pathway, students study English B and Dutch B, which are designed to
help them build proficiency in a language that is not yet fully mastered. Once students reach a more
advanced level (phase 4-5 level), they may transition to the Language and Literature courses, English
A and Dutch A, where they engage more deeply with literary texts and develop advanced language
skills.

To ensure students are placed in the most suitable pathway, all students are assessed annually in
both English and Dutch using the Common European Framework of Reference (CEFR) standards.
Students who reach a B1 level (phase 4, Language B Standard Level) in either English or Dutch by the
end of the school year will transition to the corresponding Language and Literature class in the
following academic year. Those who have not yet met the B1 threshold will continue in the Language
Acquisition class to further develop their skills. This placement policy is also outlined in the
Sondervick International School subject proposal, with allocated times available on the Toddle
platform.

Additionally, students entering MYP2 (SIS1) who have attained at least a B1 level in Dutch (phase 4
Dutch B Standard Level) have the opportunity to study French. These students join a Year 1 of the
national stream mavo, where French is taught through the Dutch national curriculum. Instruction is
provided in both French and Dutch, offering an enriching multilingual experience. This course can
lead to the French mavo exam in MYP 5, including the possibility of earning a nationally recognized
certificate. As the French language classes are as such not offered as a MYP language acquisition
course and students will be assessed according to the Dutch assessment system.

LEGAL REQUIREMENTS FROM GOVERNMENT LEGISLATION

In the Netherlands, the Dutch government legislation specifies certain legal requirements regarding
the Dutch language for students enrolled in VMBO programs. These requirements ensure that students
acquire a sufficient command of the Dutch language to participate effectively in their education, work,
and society. Students are expected to achieve specific proficiency levels in Dutch by the time they
complete VMBO:

e VMBO Basic and Framework Tracks: Dutch proficiency level A2-B1.
e VMBO Mixed and Theoretical Tracks: Dutch proficiency level B1.

SUPPORT FOR NON-NATIVE DUTCH SPEAKERS (NT2)

Given our regional and international context, SIS offers specialized NT2 programs for students who
speak Dutch as a second language. This includes:

e NT2 Instruction: Structured NT2 lessons focus on essential language skills; reading, writing,
speaking, and listening, alongside cultural context. The students will receive feedback from
their teachers on their report cards and will have daily insight into their Numo progress to
maintain a developmental Dutch language profile.



e Tailored Support (Numo): Students receive individual assessments to determine their language
proficiency level, with instruction adapted to help them reach a functional ERK-level of A2 level
of Dutch for integration into mainstream Dutch education system.

e Classroom Integration: NT2 learners are supported with resources, such as adapted vocabulary
tools and access to NT2 dictionaries, and given additional exam time as needed.

SUPPORT FOR NON-NATIVE ENGLISH SPEAKERS (ESOL)

Given our regional and international context, SIS offers specialized ESOL programs for students who
speak English as an additional language. Our ESOL programme is set up as a language development
course similar to the NT2 program described in this policy. This includes:

e ESOL Instruction: Structured ESOL lessons focus on essential language skills—reading, writing,
speaking, and listening—alongside relevant cultural context. The students will receive
feedback from their teachers on their report cards and will have daily insight into their Numo
progress to maintain a developmental English language profile.

e Tailored Support (Numo): Students receive individual assessments to determine their English
language proficiency level, with instruction adapted to help them reach a functional CEFR level
of B1 in English for successful integration into the English B course.

e Classroom Integration: ESOL learners are supported with resources such as adapted
vocabulary tools, and are granted additional exam time when needed.

SUPPORT FOR HOME LANGUAGE

SIS values students' linguistic and cultural heritage, supporting the maintenance and development of
their home languages (Appendix 1). Resources (books in students’ home languages in the library and
Toddle Al tutors) will be provided to help students maintain proficiency, recognizing that strong home
language skills are foundational to further language development. In addition, activities are being
planned for the students around United Nations Home Language Day. These activities are being
coordinated by the Language Coordinator.

PERSONAL LANGUAGE GOALS (LANGUAGE SUPPORT LESSONS & TUTOR LESSONS)

Students create their own goals and break them up into milestones during the tutor lessons. They work
on their goals during language support lessons and spend extra time on them at home. This is part of
the portfolio in Toddle.

LANGUAGE DEVELOPMENT ACROSS ALL SUBJECTS

SIS is committed to implementing language-conscious instruction, ensuring all teachers integrate
English language development into their subjects. Key practices include:

e Training teachers in Content and Language Integrated Learning (CLIL) methodologies to enrich
language skills alongside content.

e Regular teacher workshops on effective strategies for supporting students’ reading
comprehension and vocabulary building within each discipline.

e Embedding clear and consistent language practices across subjects to promote literacy and
critical thinking.



LEARNING DUTCH AND LOCAL CULTURE

To enhance students' sense of belonging in the Netherlands, SIS promotes Dutch language learning
and cultural awareness as part of its curriculum. Students engage in activities that explore Dutch
traditions, societal norms, and language, supporting both linguistic and cultural integration.

DYSLEXIA SUPPORT PROTOCOL

SIS accommodates students with dyslexia through specialized resources and individualized support.
Measures include:

e Access to compensatory tools such as Claroread and tailored testing accommodations,
including additional time and flexible assessment formats.

e Dyslexia coaches offer guidance and track progress, with regular assessments and tailored
learning strategies in place to ensure students' needs are met.

e C(Classroom strategies to support dyslexic learners, such as minimized spelling penalties and
adapted materials, to foster a supportive environment (see inclusion policy).

TEACHER RESPONSIBILITIES IN LANGUAGE DEVELOPMENT

All SIS teachers share responsibility for students' language development, contributing to an integrated
language learning environment. Responsibilities include:

e Collaborating with language specialists and language coordinators to tailor instruction for
multilingual learners.

e Regularly assessing and adjusting teaching practices to support English language development
across subject areas.

e Encouraging literacy and promoting effective reading strategies to enhance students’
comprehension and engagement depending on the language the subject is taught in.!

LANGUAGE RESOURCES AND LEARNING SPACES

SIS prioritizes providing diverse resources to facilitate language development in both physical and
virtual spaces. This includes:

e Library Resources: Multilingual materials that encourage reading and cultural exploration.

e Digital Platforms: Online tools such as Numo and interactive platforms for NT2/ESOL learners
to practice language skills at their own pace.

e Supportive Learning Environments: Teachers are encouraged to create language-rich
classroom environments that visually and audibly support multilingualism.

PROMOTING INTERNATIONAL-MINDEDNESS AND IB LEARNER PROFILE ATTRIBUTES

! The languages which the subject is taught through is published in the document “Sondervick International
School Subject proposal & allocated hours” on Toddle.



Language learning at SIS is a vital component of fostering international-mindedness. By supporting
multilingualism and encouraging understanding across cultures, SIS helps students develop empathy,
respect for diversity, and global awareness. This approach aligns with the IB Learner Profile, guiding
students to become effective communicators, reflective thinkers, and open-minded individuals.

INTEGRATION WITH OTHER SCHOOL POLICIES

The Language Policy is linked to other SIS policies, ensuring cohesive and comprehensive support for
student development. Connections include:

e Academic Integrity Policy: Reinforcing standards for proper referencing, bibliography, and
avoiding plagiarism (Turnitin via Toddle).

e Inclusion Policy: Ensuring that language support is part of broader efforts to accommodate
diverse learning needs.

e Student Conduct and Support Policy (leerlingenstatuut SIS): Integrating language
considerations into behavioral expectations and support frameworks.

BELIEFS ABOUT LANGUAGE TRAINING AND LEARNING (CONTENT LANGUAGE INTEGRATED
LEARNING)

Subject Teachers as Language Teachers; CLIL Methodology

All teachers at the school are trained in CLIL and are expected to use this approach in their lessons.
While teachers often apply it, they are not always consciously aware of doing so.

Native English Speakers

Currently, the school employs three native English speakers. They come from the UK and Ireland, and
all are involved in SIS lessons or management. These teachers are spread across subjects, including
languages and Sciences (biology).

Additionally, the school employs other teachers with diverse nationalities, giving it an international
character.

Target Language = Medium of Instruction

SIS teachers communicate exclusively in English with their students. French and Dutch teachers also
communicate with students in the language they teach.

POLICY REVIEW AND ACCOUNTABILITY

The Language Policy undergoes a structured review every two years, ensuring it reflects evolving
educational standards and best practices. Responsibilities include:

e Policy Oversight: The language and language coordinators monitor policy adherence and
provide guidance across departments.

e Teacher Engagement: Regular meetings and training sessions ensure that teachers understand
and actively support the Language Policy.



CONCLUSION

The SIS Language Policy is integral to achieving our educational mission. By supporting diverse Dutch
and English language needs, fostering a multilingual environment, and promoting IB values, we
empower students to thrive academically and personally, both within our community and beyond.
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APPENDIX | NATIONALITIES
The home languages of the following nationalities we support via Toddle and in our library are:

- Japanese
- Egyptian
- Indian

- South-African
- Brazilian
- France

- Ukrainian
- British

- Turkish

- Canadian
- American



